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apknAssó, Szinház utoza 95. sz. 

hova a lap szellemi részét illető minden 

kéziratok vissza nem adatnak. 

megakasztani nem lehet. 

pPanaszkodnak a kiadások tetemes növekedése 
felett, de nem látják. hogy a hazában emel- 

közlemény intézendő. 

KIADÓHIVATAL: 
aLEx KÖNYVNYOMDÁIA, BRASSÓBAN 

szinház utecza 95 sz. alatt, 

hova az előfizetési pénzek s hirdetések 
bérmentesen küldendők. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 
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121. szám. BRASSO, Kedd, október 20-án. 
—— 

I-ső évfolyam 1835. 
Brassó, 1885. október 19. 

A pénzügyminiszter letette a ház asztalára 
a jövő évre szóló költségvetési javavaslatot. 
Az állam kiadásai gyarapodnak, de azokat 

Az ellenzék diadalt 
ül, de csak képzeletben, lapjai megfujják a 
tárogatókat, kikürtölendő az országnak , hogy 
a Tisza kormány a tönk szélére juttatja az 
országot, mert adósságaink növekednek, az ál- 
lam kiadásainak s bevételeinek mérlege mind 
távolabb áll az egyensulytól. 

Korai győzedelmi lárma. A medvebőrt 
eladták, mielőtt meglőtték volna a medvét. — 

kedik a kultura, javul a közigazgatás s igaz- 
ságszolgáltatás, emelkedik az ipar, meg van 
immár vetve alapja a magyar kereskedelem- 
nek. S ez kinek köszönhető ?... Nem-e Tisza 

Kálmán tizéves miniszterségének?!.. A terhek 
növekednek, az igaz, de beáll majd az az idő- 
pont, midőn a borzasztó terhek meghozzák 
gyümölcsüket. A Tisza uralom meg fogja azt 
még hihetőleg érni, — reméljük . . Vajjon ak- 
kor kinek érdeme lesz az s az ellenzék akkor 
mit fog szólani?.. A rovás mindég Tiszáé, 
azt megszoktuk már, — de a dicséret oka a 
helyzetben, a viszonyokban fekszik. 

Nehéz a budgethez most még hozzászolni, 
nem is teszszük, várjuk a pénzügyminiszter 
expozéját. Akkor majd hozzászólunk mi is. 
Szerintünk volna egy módja a deficzit csök- 
kentésnnek. Csakhogy az a kérdés, vajjon a 
nemzet elfogadná-e azt a módot. Egy évtizedre 
meg kell akasztani a magyar kultura ápolását 
és fejlesztését. Egy évtizedig nem volna sza- 
bad mozdulnunk azon helyről, melyen ma any- 
nyi kűzdelem után állunk; egy évtizedig stag- 
nálnia kellene Magyarországban mindennek. 
Ez apasztaná, teljesen megszüntetné a dificzi- 
tet. Csakhogy szabad-e a magyar nemzetnek 
elfogadni ily óriási árt? 

Nemcsak hogy nem szabad, de a magyar 
nemzet nem is fogadná el. Inkább még na- 
gyobb terheket visel el, inkább még többet 
áldoz s ha őseink vérrel védték meg e hazát, 
— ha apáink utolsó csepp véröket is készség- 
gel áldozták fel nemcsak a haza megmentése- 
hanem felvirágoztatásáért, bizonyára a mostani 
nemzedék is fog még többet áldozni hazájáért. 

Kűzdeni fogunk, ha kell, létfenntartásunk- 

ért, de emelkedésében a hazát meggátolni soha. 
Örvendenénk, ha könnyebbülnének terheink , 
de nem fogunk ellenszegülni a terheknek sem. 

A megpróbáltatáson minden nemzetnek 
keresztül kell menni. Mi most megyünk azon 
keresztül. Arról Tisza Kálmán nem tehet, 
hogy minisztersége a legrosszabb korszakra 
esik. Ö eléggé igyekszik a helyzetet az or- 
szág előnyére kiaknázni. 

A kormány tudja mi a teendője. Tudja, 
hogy az államháztartás egyensúlyát csak élet- 
képes magyar ipar s kereskedelem megterem- 
tése által lehet elérni. Meg is tesz mindent, 
hogy az ipart s kereskedelmet biztos alapokra 
fektesse. Minden jel arra mutat, hogy — bár 
most ipar is, kereskedelem is, - pang, csak- 
hamar egy uj kor küszöbén fogunk állani, a 
mely hazánkat iparállammá fogja emelni. Ki- 
állitásunk tanulságai a nemzet s ország elő- 
nyére fog szolgálni. 

egyen is főgondja a kormánynak: ipar 
s kereskedelem. A legnagyobb áldozatok is 
csekélyek, mit erre hozunk, mert a befektetett 
tőkék dúsan fognak kamatozni. Nevelni kell 
művelt, szakképzett iparos elemet, verseny- 
képessé tenni minden iparágat. Összeköttetésbe 
hozni az ipart a kereskedelemmel. Ezt akar- 
ják a kereskedelmi iskolák, ezért állittattak fel 
s állittatnak ujabban is ott, a hol azokra szük- 
ség van. 

Brassó város is kapott ujabban ily in- 
tézetet, egy közép- kereskedelmi iskolát. Nem 
csak Brassó, hanem az egész keleti végvidék, 
melynek ipari, de kivált kreskedelmi gócz- 
pontja épen Brassó. Égető szükség volt arra 
itt. Hézagot pótló. Kaptuk ez intézetet, hogy 
fiainkat a természet- parancsolta pályákra képez- 
tethessük. Kaptuk, hogy a kik az alreálisko- 
lában megnyerték a reális nevelés alapját, fej- 
leszszék itt szakszerüen, specziális kereskedelmi 
szempontból. 

Ez iskolánál nem a kulturmissió a fő. 
Ennek legfőbb hivatása maga a gyakorlati 
élet. Azt kellene fejleszteni, azt kell való- 
ban gyakorlativá tenni. Ez iskolától várjuk 
jövendő sorsát kereskedelmünknek. Ez isko- 
lához van kötve iparos és kivált kereskedői 
elemünk sorsa. 

Oly fontos e két ág Brassóban, hogy né- 
hány megye közönségének léte függ tőle. E 
fontos tényezőre súlyt kell fektetni s fektet is 

a kormány. Megmutatta legujabban, midőn két 
uj iskolát állitott fel. 

Egy hónapja, hogy a középkereskedelmi 
iskola is megnyilt. Szándékosan nem foglal- 
koztunk vele eddig. Bevárni akartuk, minő 
benyomást tesz a nagy közönségre. Most tisztá- 
ban vagyunk ezzel is. A legjobb benyomást 
tette. S ha valakinek érdeme ez, ugy első 
sorban az uj intézet jeles igazgatójá-é, Örbán 
Ferenczé. 

Az ő érdeme, hogy az intézettől eddig — 
pedig kezdetben szokott nyilvánulni leginkább 
— távolmaradt minden agyarkodás. Orbán 
Ferencz, az állami iskolák igazgatója, a kor 
szinvonalára emelte elemi- és polgári iskoláin- 
kat. Legyőzte az eléje gördült óriási akadá- 
lyokat; legyőzte személye, modora tapin- 
tata, tudományos képzettsége által, legyőzte 
kitünő tantestülete segitségével. 

Tőle várja felvirágoztatását a középkeres- 
kedelmi iskola is. Bizalommal viseltetik iránta 
a nagy közönség, mely az érdemnek mindég 
szivesen felteszi koronáját, e bizalom jogosult 
s mi meg vagyunk győződve, hogy reménye- 
iben csalódni nem fog. 

S ha majdan élvezi az iskola a sok fárad- 
ság gyümölcsét, ha csakugyan sikerült emelnie 
a kereskedelmet, az a sokat fáradott főnök 
mellett első sorban ez iskola tanári kara s 
igazgatója, Orbán Ferencz érdeme leend. 

- 

Belföld. 
A miniszterelnök jubileuma. Az ország- 

gyülési szabadelvüpárt legutóbbi értekezletén Vizsolyi 
elnök, előadta, hogy folyó évi márczius hó 3-án a 
szabadelvüpárt elhatározta, hogy a párt vezérének 
miniszterelnöksége tizedik évfordulóját megünnepe- 
lendi. Ezen ünnepélyes megemlékezés előkészitésére 
a főrendi- s a képviselőház rokonérzelmü tagjaiból 
bizottságot küldött ki. E megbizatásból kifolyólag a 
párt tagjainak szünidőkre való távozása előtt bejelen- 
tendőnek tartotta, hogy az emlitett bizottság az ünne- 
pély megtartására f. évi november hó 29-ik napját 
tüzte ki, továbbá, hogy ez évforduló emlékére a hatá- 
rozott számu s nem sokszorositandó arany érmeken 
kivül a pártnak, valamint a nagy közönségnek a párt- 
hoz tartozó tagjai számára ezüst- és bronz-érmek vere- 
téséről is gondoskodva lőn. Ezenkivül a párt legbensőbb 
érzetének kifejzéseül, az ünnepelt férfiu multjának és 
Jelemének emlékeit a bizottság képekben is megőröki- 
tendőnek határozta. A bizottságnak az ünnepélyre vo- 
natkozó más megállapodása annak idejében a párt 
tndomására fog hozatni. 

Az elnöknek e jelentését az értekezlet élénk he- 
lyesléssel és éljenzéssel fogadta. 

A „,BRASSÓ TARCZÁJA. l 

Két királynő. 
– Beszély. — 

Irta: Sacher Masoch. 

6) (Folytatás.) 

Midőn először lépett az illető tanterembe, az 
első padban csodálatos látvány vonta magára figyel- 
mét. Eleintén nem tudta, ritka szépségü ifjut vagy 

pedig rendkivül szigoru és komoly külsejű fiatal leányt 
lát-e. Végre az óltözék kétségtelenül mutatta, hogy 
fiatal nő hallgatja itt a tudomány komoly tanait, ha- 
bár feje, a látszólag rövid hajjal ifjuéhoz hasonlitott. 
Midőn az előadásnak vége lett, Makár megállt az ajtó 
mellett, hogy elhaladni lássa a ,„tanulónőt", miként 
általánosan nevezték. Magas, karcsu alak volt, egy- 

szerű, rövid szoknyával, hosszu férfikabátban, kis se- 
alskin főveggel szőke haján, pálczával kezében s könyv- 
vel és irkával hóna alatt. 
Se Makárt, se más valakit nem érdemesitett te- 

kintetére, gyorsan ment le a lépcsőn, helyet foglalt a 
várakozó bérkocsiban és elhajtatott. 

Makár képzelete azóta vele is foglalkozott, mert 
némileg e nő is emlékeztette álomképére. Gondola- 
taiban megkisérlé, hogy karcsu alakját a fehér tündér- 
ruhába öltöztesse, aztán ismét fekete dominóban idézte 
lelki szemei elé, fekete bársony álczával arczán, ugy, 

Ogy csupán szeme szólalhatott meg. 

E szem egykor majdnem fenyegetőzve érinté, 

midőn a ,tanulónőtt a kapu előtt várta és e szép, 
sötétkék szem szigoru pillantása egyaránt emlékeztette 
mentő angyalára az erdész-özvegy kis házában, a bibor 
burkonyos hölgyre a zoltini parkban és az operabál- 
beli dominóra. Csakugyan ő lenne az? De hát mi- 
ként jutott a boncztani terembe? És ha csakugyan ő 
az, ha az igazság utáni vágy ide vezette az ismeret- 
lent, mily összefüggésben állt a zoltini kastélylyal? 

Elég rejtély, melyekhez újabb is csatlakozott. 
— Kicsoda e fiatal hölgy ki az előadásokat ve- : 

lünk látogatja? – kérdezé Makár egy fiatal orosz 
orvostól, ki már megszerezte oklevelét és most külön- 
féle európai egyetemen gyarapitani akarta tudományát. 

— Hargis Kate, amerikai nő, - viszonyzá az 
orvos, – nagyon érdekes hölgy és e mellett igen 
ügyes. – 

Makár szótlanul bámult az orvosra. 

IV. 
Az operában ,Carmen*-t adták. Makár a föld- 

szinti zsölyék első sorában ült, közel Oganovszky Bá- 
linthoz, kinek duzzadt, piros arcza hasonlitott ama 
régi metszetekhez, melyek a teli pofával fuvó északi 
szelet ábrázolják. Viktorini Laura a czimszerepet 
énekelte. 

Felvonás közben Makár fölkelt és a könyöklőhez 
támaszkodott, mely a zenekart a közönségtől elvá- 

lasztja. Tudta, hogy a szép primadonna e pillanat- 
ban a függönybe alkalmazott lyukon néz ki s számlál- 
gatja imádóit a páholyokban és zártszékeken és ép 
azért forditott hátat feléje. Kissé több akart lenni 
közönséges számnál. Látszólag fagyosan és unatkozva 
de forrongó bensővel vizsgálta látcsövével a hölgyeket, 
egyelőre csupán oly szándékkal, hogy bosszantsa a 
hűtlen kedvest. Mellette bizonyos Staski állt, hóri- 
horgas, sovány ifju, kifogástalan öltözékben, rövidre 
nyirt, szögszinü hajjal és savókék szemmel. 

— Ismered ama szép nőt? — kérdezé ásitozva, 
miközben szemével egy első emeleti páholyra mutatott. 

— Hol? 

— Itt jobbra . .. 
ül páholyában. 

Makár a jelzett páholyra irányzá látcsövét és 
kissé összerezzent. Ismét az a kisértet, mely párbaja 
óta üldözé. Az egyetlen karpereczezel ékitett, fehér, 
telt karját a bársony korlátra támasztva, egy hölgy 
foglalt helyet e páholyban, hölgymenyéttel bélelt, bő 
görög ujju, biborpiros bársony burkonyban, szigoru, 

szép arczát a szinpad felé forditva. Dús, lágy arany 

haja dicsfényként vette körül fejét. 

A zoltini park jelensége volt, ugyanaz a kacza- 
bajka, ugyanaz a haj. 

(Folytatása következik.) 

azt a szőkét... ki egyedül 
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Zalathna. 
A Zalathna s Magyar-Igen vidéki román publikum 

nem fér a bőrébe. Nekik nem elég az a gyalázatos 

tollharcz, a melyet a ,„Tribunat, »Gazeta, ,Lumina- 
toriult s a többi román lapok a magyar állam, nem- 

zet s kormány ellen folytatnak; nekik nem elég az a 

rablás- és gyujtogatásra lázitó felhivás, a melyet né- 

hány haszontalan vad ember kibocsátott - románia 

irredenta czége alatt, ők tettel akarjákj megmutatni, 

hogy arra ők csakugyan képesek. 
A magyar kormány erélyes intézkedése a neta- 

lán csirájában lévő mozgalom elnyomására s a román 

kormány férfias magatartása, teljesen korrekt azon in- 

tézkedése, hogy a néplázitóknak utat mutatott, kitilt- 
ván azokat Románia területéről; ők daczolni akartak 

törvénynyel, daczolni emberi jogokkal, pusztitani akar- 

tak, rabolni s gyilkolni. 

A dynamit felfedezése egy román papnál elég 

bizonyiték. Tehát az eszköz a kisérlet megtételére 

beszereztetett. Csak alkalom kellett volna reá s ők 
bizonyára ettől sem rettentek volna vissza. 

Gyula-Fehérvárott a román tisztek garanbonczás- 

kodtak s magyar-ellenes dolgokat cselekedtek, már 

odább nyugotra több bátorságot meritenek ebből is és 

nyilt izgatásokba csapnak át. Elfogatások történnek. 

Az nem zavarja őket. Ha nem sikerül Péternek, majd 

sikerül Pálnak. Aztán meg épen martyrra volna ne- 

kik szükségök. 

Egy martyrra, a kire reámutatva azt mondhat- 
nák a román népnek: Ime az erőszakos magyar 

barbár kormány áldozata! Ezt akarnák eszközül fel- 

használni a sikeresebb bujtogatásra. Hora és Kloska 

neve nem elég, nekik egy legujabbkori áldozat kellene. 

Ám bujtogassanak csak, sikerülhet nekik az is. 

Ha csak ennyiből áll az ő vágyuk, azt magkaphatják. 
A Zalathna s Magyar-Igen vidéki román publikumnak 
bizonyosan elmegy maid a kedve az agitácziótól. Ba- 
josan fog ott a romániai irredenta dolga menni. A 
kormány gondoskodott erről. Katonaságot küldött a 
nyakukra. Már most boldoguljanak. Már most ficz- 
kándozzanak. Már most gyüjthetik a dynamitot, a 
hogy tudják, de nem a hogy akarják. 

Jól van ez igy, nem érdemelnek jobbat. Ha 
békés figyelmeztetés, szép szó nem használt. ha még a 
hatóságok szigora sem volt képes a törvény iránti tisz- 
teletet beléjök oltani, majd megtanitja őket arra — a 
szurony. 

Egyelőre tartsák el a katonaságot a maguk költ- 
ségén. Tőlük függ csak, vajjon az a katonaság csak 
őre legyen ott a békének, vagy hatalmas visszaverője a 
lázadásnak. Ha okot adnak reá, megizlelhetik a szuro- 
nyok hegyét s puskák tüzét. A választás teljesen re- 
ájuk van bizva. A hogy tetszik. Ez egyben egészen 
reájok hagyta a kormány. 

Hiába zsörtölődik ez ellen a „Tribunat. Hiába 
biztatja olvasóit, hogy azok a katonák, a császár s 
nem az adminisztráczió rendelkezése alatt állanak; hiába 
bizik abban, hogy a császári katonák őket nem bánt- 
ják, mert ők hivei a császárnak s csak ellenségei az 
erőszakos, zsarnok kormánynak. 

Magunk is óhajtanók, hogy ne bántsák őket. 
Ne folyjon vér e hazában. De arról viszont legyen 
meggyőződve a ,Tribuna, hogy ha reákerül a sor, 
akkor semmi sem fogja visszarettenteni a magyar kor- 
mányt, hogy rendet csináljon, az államnak tiszteletet 
szerezzen s tekintélyét fentartsa. Tisza elég embere 
ennek. 

A keleti kérdés. 

Ujabb távirataink. 

Szófia, okt. 18. Bizonyosnak mondják, hogy 
a minisztertanács elhatározta, hogy a nagykövetek nyi- 
latkozatában foglalt javaslatot elvben elfogadja. 

Tegnap a fejedelmi palota előtt tüntetés volt, 
melyben mintegy 6000 ember vett részt, Sándor fe- 
jedelem köszönetet mondott a főváros lakosságának 
hazafias érzületéért s az iránta tanusitott szeretetért 
és bizalomért, és kijelenté, hogy az egyesülés azon 
kölcsönös óhaj következtében történt, hogy a két or- 
szágnak közös fejedelme és közös törvényei legyenek. 
Az egyesüléshez nem füződik ellenséges szándék Török- 
ország ellen. A fejedelem és a kormány a bolgár nép 
bizalma által támogatva, Isten segélyével biztositani 
fogják a közóhajok teljesülését. 

London, okt. 18. A New-York Herald bel- 
grádi levelezőjének jelentése szerint Bulgária Szerbiá- 
nak határkiigazitást ajánlott, a mely Widdint is magá- 
ban foglalná s az ajánlatot a szerb kabinet valószinü- 
leg el is fogadja. 

Kattaro, okt. 18. Mint hirlik, a montenegrói 
hadsereg megkapta a parancsot, hogy magát készen 
létben tartsa s a legénység között állitólag már meg- 
kezdték a lőszer szétosztását. 

Szófia, okt. 18. Karawelow állitólag arról 
biztositotta a szerb miniszterelnököt, hogy ha a szerb 
hadsereg Bulgáriába nyomul, a bulgár hadsereg nem 
bhocsátkozik ütközetbe, hanem minden ellentállás nél- 
kül visszavonul s az ügy elintézését a nagyhatalmakra 
bizzák. 

Román lapszemle. 
Guten Morgen! Buna diminétia! Igy köszöntek 

még ez előtt három évvel is Beszterezén az emberek 
egymásnak, ha egymással az erszény-, korház-, fa- 
piacz- és magyar-utczákon találkoztak. Bezzeg nem 
igy van most ott. Megváltozott a világ. ,„Jó reggelt 
kivánok; ez hangzik ma Besztercze utczáin is, beütött 
oda is a magyar világ. Igy kesereg a ,Tribuna" besz- 
terezei levelezője. Mi pedig vegyük ezt a változást 
tudomásul, mert volt ám Besztétezén Basta és Urbán 
idejökben elég szomoru sőt több, elég iszonyu napja 
a beszterezei és környéki lakosságnak. Most nem sze- 
gődik a szász és román elem ott a reakczió szolgála- 
ba, hanem szivből kivánnak egymásnak és a magyar- 
nak jó reggelt.2 Örömmel vehetjük tudomásul. 

Mig Beszterczén ilyen világ van a Tribuna- 
szerint, az alatt a brassói „Gazeta« polemizál a n.- 
szebeni ,„Telegrafulu Román czimü lappal, tehát a 
gör.-kel. érsek lapjával. Ez utóbbi lap azt irta: Az 
ország kormányanak most is szembeszökő okai van- 
nak, a miért nem áll érdekében, hogy a gör.-kel. 
kongresszus világi és egyházi tagjai N.-Szebenbe gyül- 
jenek a kongresszusra.4 Elismeri a „Gazeta" is, hogy 
merész gyanui lehetnek az országnak, bizonyitja ezt 
az az izgatás (?) a melvet a románok ellen inditottak, 
épen most a keleti válság kezdetén. 

A keleti revuluczió következtében, melyet alul- 
ról és felülről hallatlan merészséggel rendeztek, ha- 
zánkban a közigazgatás (?) és magyar sajtó (?) a legnyo- 
morultabb módon gyanusitják a békés román polgáro- 
kat, éjfélkor házmotozásokat hajtnak végre, törvényszék 
elibe hurczolják, börtönbe vetik s több efféléket.4 ,El- 
hallgatja most legujabban vett hireit s csak a kolozs- 
vári lapokból idéz. ,„Kolozsvárt az a hir, hogy a 
megyéből sok magyar a városha vonul a románoktól 
való félelem miatt s igy a háztulajdonosok reménylik, 
hogy jó házbért fognak kapni. Igenben szekárrel (?) 
kapják a dynamitot s az ottani pap azt mondotta vol- 
na a jegyzőnek, hogy karácsonyig békét hagy a ma- 
gyaroknak, de azontul nincs kegyelem.. Ilyeneket 
közöl, állitólag mind a kolozsvári magyar lapokból, 
még Zalahtnáról, Bőlényesből, Krakóból, sőt a Gazetának 
egy egész számát meglehetne tölteni. 

A magyar lapok ezen hirlelései (?) aztán meg is 
termették a gyümölcsöt, mert Zalathnáról, Igenbe ka- 
tonaságot küldöttek. A ,„Gazetat szerint mindennek 
a haszontalanságnak egyetlen czélja, hogy a kormány 
igazolhassa a trón előtt ama törvénytelen tettét, hogy 
miért nem hivatja egybe a gör.-kel. nemzeti egyházi 
kongressust. ,Mit tegyen ilyen körülmények között 
az érsek! Kérdezi a Telegraf. A „Gazeta" ezt fe- 
leli: Hát mossa kezeit mint Pilatus és nézze mozdu- 
latlanul, hogy miként támadják meg a farkasok (értsd: 
a magyarok) mindenfelől a nyájat és hogy a román 
nemzet és egyház ellenesei minő nyomorult fogásokkal 
igyekeznek a trón és haza véleményét félre vezetni. 
Igy dolgoznak Szebenben az érseki lakban, hogy meg- 
előzzék azt a veszélyt, mely minket az alap megren- 
ditésével fenyeget.. 

Emlitettem közelebb a ,Tribuna' után, hogy Sa- 
guna érsek a Gazetát elátkozta volt. - Feloldozta-e 
ezen egyházi átok alól a „Gazetátt a néhai érsek 
avagy utóda, nem tudjuk. Valószinü inkább, hogy 
ezen egyházi átok sulya alatt döngeti az érseki széket. 

Azonban hagyjuk ezt a ,Gazetá's-ra, a mely 
tudja ezt a magyar példabeszédet: „Jegyezd meg a 
napot, a melyen megbántottad a papot!. : 

Tudja a világ, hogy hazánkban egy hajszálát 
sem bántották senkinek, a mig az Ocásanu, Secásanu 
veres kiáltvány Felségsértésre, rablásra, gyilkolásra fel 
nem hitta a románokat. Ama gyalázatos kiáltvány 
után azt vártuk, hogy a román lapok tiltakozni fog- 
nak az Ocásanuk ellen; de nem tették. E helyett azo- 
kat a tiltakozásokat siettek közölni, melyeket a romá- 
niai ellenzék rendezett Bretiano ellen Ocásanék kiüzé- 
seért. Egy Moldován, egy Vulkán már nem is románok, 
mert erélyesen felszólaltak. A Tisza-kormány azt tette 
a veres kiáltványnyal. a mihez hasonló emberies el- 
járást nem ismerünk. Felhivta azokat, kikhez ilyen 
kiáltvány érkezett, hogy bizonyos ideig adják be s ez- 
zel szent a békesség. A kiket alapos gyanu terhelt, 
hogy a postán ilyen kiáltványokat kaptak, de még nem 
siettek beszolgáltatni, helyen-helyen megmotózták. s 
ha nem találták meg a kiáltványt, a személyét sem 
bántották. Ennek a hbumánus eljárásnak az lett az 
eredménye, hogy a román lapok az Irridenta kiáltvá- 
nyának kibocsátásával még magát a kormányt gyanu- 
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sitották, a házmotózásokért iszonyu lármát csaptak 
olvasóikat izgatták. A ,„Tribuna" valóságos tribun 
módjára kijelentette, hogy ő a kiáltványt egészen azért 
nem kárhoztatja, mert ezzel bizalmat szavazna a kor. 
mánynak. Természetes, hogy igy a veres kiáltvány nem 
vétethetett le a napi rendről, hanem katonaságnak kellett 
megszállni Igent, Zalathnát. És ennek a .G.. szerint 
mind a kolozsvári magyar lapok az okai, a brassó 
szebeni román lapok pedig olyan ártatlanok, mint 
Aesopus báránya. Pedig a ,„Gazeta" és a eTribunae 
nagyon jól látják, hogy ott a hol nem fu a szél, a 
haraszt sem zörög. Igy pl. Brassómegyéből nem alár. 
mirozzák e magyar lapok olvasóikat. Nem, mert itt 
veres kiáltványt nem adtak be, házmotózást sem tar- 
tottak. Ezek helyett Brassóban gyümölcs-kiállitás és 
Feketehalomban a román népnevelési egylet gyülése 
vannak napirenden: tehát ezekről irnak a magyar la- 
pok is és ezekről szivesebben irnak, mint a rablásra, 
gyujtogatásra, Felségsértésre felhivókról és a pisztrán. 
gokra dynamittal halászó szent atyákról : 

Eredeti tudományt tanultam a aTribunától, nem 
akarom, hogy ne tanitsam rá e lapok olvasóit is. Ime 
hogyan hangzik: ,Németországban, ugy mond, (227, 
sz.) nagyon jól tudják, hogy a törökök, a magvarok 
és a lengyelek nélkül Bécs alá sohasem jutottak vol- 
na." Szegény Szobiesky szelteme, bocsásd meg azt a 
ostobaságot a n.-szebeni tribunistáknak ! 

Poftim istoria romana, tribunista. 
: Czenkalji. 

Brassómegye az országos kiállitáson. 
XXV. 

A textil-iparnak egy harmadik csoportja a kötőipar. 
E tekintetben is jól áll Brassó. A kiállitáson is négy 
ily kitünő harisnyakötő-gyárunk van képviselve. Há- 
rom egy csoportban a brassói harisnyakötők gyüjte- 
ményes kiállitásat czimen, egy külön. 

E csoporban részt vettek. 
Herter János, egyike a legnagyobb kötőgyá- 

rosoknak Brassóban, a ki 80 munkással s gőzgéppel dol- 
gozik s évenként 40-50 ezer frt értékü árut készit. 

Herter Károly, az előbbinél tetemesen kisebb 
s csak nyolcz munkással dolgozik. 

Schwábe Ágoston, a legkedveltebb harisnya 
szövők egyike nemcsak itthonn, hanem Romániában és 
Bulgáriában is. Termékei igen jó hirnévnek örven- 
denek s üzlete valóban a legreálisabb is. 

Gyára egyike a nagyobbaknak; müködik gőzgé- 
pekkel, mig munkásainak száma – bár tetemes — 
mindig változó. EÉvenként 3000 tuczat harisnyát ál- 
lit elő. : 

E csoporttól teljesen elkülönitve van Brossek 
Mór első rangu harisnyakötő kiállitása. Bár ujabb 
keletű, alig két éves a gyár mindamellett oly kereslet- 
tel bir, melynek kevés régi czég örvend. Alapja en- 
nek természetesen az áruk kitünő volta. Munkásainak 
száma 10. 

Mindezen harisnyakötők különféle a kötszövészet 
körébe vágó czikkeket állitottak ki, melyek egy sze- 
gedi és egy bécsi gyár kivételével egyedül állanak az 
egész kiállitáson. E gyárosok itthon igen kis fogyasztó 
térrel birnak, piaczuk Románia, Bulgária s általában 
a kelet. 

Az elmondottakból már most láthatjuk, hogy 
Brassómegye textil ipara az országban első rangu he- 
lyet foglalja el, bár még távolról sem áll a polczon, 
melyen állania kellene, hogy a külföldi versenyt kiszo- 
rithassuk. Ez irányban még igen soknak kellene tör- 
ténni s épen az állam részéréről. Az első s tődotog 
hogy az összes állami szükségletek - katonákat is 
beleértve - itthon fedeztessenek. Első sorban önma- 
gunknak kell támogatni iparunkat, csak ugy várhatunk 
más segélyt is. ; 

A következő csoportot a ruházati ipar képezi. 
Ez nem képez oly önálló gyártást, mely a természet 
által nyujtott nyersanyagokból valóságos ipari termé- 
keket hoz létre, hanem használati ezikkekké dolgozza 
fel textil- s bőripar készitményeit. Itt is van ugyan 
kivétel, mint például a szűcs s kalaposipar, csakhogy 
az önálló, független termelés itt sem oly nagy, ugy 
hogy ez iparágra elmondhatjuk, hogy ez teljesen a 
bőr- s textil-iparra támaszkodik. Ezen iparág nap- 
jainkban is tisztán mesterségszerüleg űzetik, ámbár az 
ujkor ennek számára is feltalált segélygépeket. 

A ruházati iparnak legfontosabb s nálunk is leg- 
inkább képviselt ágai a szabó-, czipész-, szücs s ka- 
1 pos-ipar, melyek mindegyike kitünő képviselőket mu- 
tathat fel Brassóban. 

Ha tekintjük a ruházati ipar statisztikáját, ugy 
azt az örvendetes tapasztalatot nyerjük, hogy a kivitel 
már nagyon is megkőzeliti a behozatalt, sőt a kész 
szücsárukban majd kétszeresen tul is haladja. 

A ruházati iparnak különösen két ágá örvend 
Brassóban igen nagy elterjedésnek, t. i. a kalapos- és 
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szűcs-ipar, mint a melyek egyszersmind jelentékeny 
kiviteli ezikkek is Romániába, mig a magyar iparos 
elem tulnyomó részé a lábbeli-iparral foglalkozik. 

E csoportban a szabó ipart Brassó első szabói 
Schwarze A. s Rartha képvise ik. Nemcsak Bras- 
sóban, de a szomszédos 4-5 megyében is ők a sza- 
póipar legméltóbb képviselői s ha jó, szép munka kell, 
az csak ezen műhelyből kerül ki. 1858 óta állván a 
piaczon, ugy törekvésök, mint reális üzletök folytán a 
közönség legnagyobb mérvü bizalmának örvendenek. 
Állandóan 16-18 munkást foglalkoztatnak s kiitünte- 
tést már Bécsben is nyertek Kiállitottak különféle, 
igen elegáns férfi öltözékeket. 

A szabó-ipar egy másik derék képviselője Mi- 
hály József, a ki szintén kitünően dolgozott, szép 
férfiruhákat álhtott ki. 

A brassói szűcs-ipart a kiállitáson Reiner Ist- 
ván első 1angu szűcs képviseli, a ki különféle csinos 
szűcsárukat állitott ki; Reiner 1868-ban alapitotta 
ma már jó hirnévnek örvendő mühelyét s dolgozik 
átlag 4 segéddel. Brassóban az első rangu szűcsök 
magyarok s épen ezért kétszeren kell sajnálnunk, hogy 
ezek a kiállitástól tartózkodtak. 

Áttérve a lábbeli iparra itt csak ismételnünk 
kell az előbb mondottat. A lábbeli-ipar csekély kivé- 
tellel magyar kézben van s mindazonáltal egyetlen — 
bár legméltóbb — kiállitóval vannak képviselve. Be- 
jelentés ugyan történt a magyar iparosok részéről, de 
a részvét elmaradt. Elég rosszul tették ! 

Román vámszerződés. 
(Folytatás.) 

A mennyit hazánk az invasiok és pusztitások 
minden nemétől szenvedett, a mennyire érdekei előbbi 
kormánynak által félre is ismertettek, és bár mily 
mértékben akadályozta, sőt direkte hosszu időn át az 
európai közlekedéstől való elzárásunkra törekedett a 
rövidlátó buraukratia, még sem voltak mindezen ténye- 
zők képesek azt megakadályozni, hogy geografiai fek- 
vésünk minket végre ama nagy közlekedési utak bir- 
tokába juttasson, melyek arra kénytelenek szolgálni, 
hogy az orient és a középeurópai államok közötti 
közlekedés kieszközöltessék, mert a nyugati és éjszaki 
tengerpartoktól az ut a Feketetengerhez, sőt Közép- 
európa keleti részéhez részint Magyarországon, részint 
Ausztrián keresztül vezet, és ép ez okból nemcsak a 
vámtarifák kérdése, hanem a középeurópai államokhoz 
való nemzetgazdászati közeledés kérdése is egy maga- 
sabb politikai álláspontból itélendő meg. 

Egyébiránt ipar és kereskedelmünk megitélésénél 
különös fontossággal bir, hogy a transitotarifák Romá- 
nia részéről revisio alá vétessenek és megfelelően le- 
szállittassanak. De az ut a tengerhez részünkre végül 
mégis megnyitandó, ez különben Romániának is érde- 
kében van. : 

Három nemzetgazdászati kérdés van, mely a 
nyilvános figyelmet mai nap magára vonja. 

1. A Magyarország és Ausztria közötti vám- és 
kereskedelmi szövetség megujitása. 

2. Hazánk és Németország között előállitandó 
lehetőleg előnyös vám- és díjszerződés. 

3. A Romániával megnyitandó kereskedelmi és 
legelőnyösebb szerződés. 

A mi 1-szőr az ausztriávali vám- és kereske- 
delmi szerződés megujitását illeti, nézetünk szerint e 
tekintetben komoly nehézségek nem merülhetnek fel. 

Mindkét állam érdeke kivánja, hogy kereskedelmi 
politikai viszonyai mi néven nevezendő zavart ne 
szenvedjenek, és hogy Magyarországnak a minimumra 
szoritkozott igényei méltányosan intéztessenek el. 

Ámde el kell ismerni, hogy a Németországgal 
bármely vámszövetség ezen tárgyalásoknál is fontos 
szerepet fog játszani. 

Az Ausztria és Magyarország között megujitandó 
vám- és kereskedelmi szövetség a Németországhoz való 
jobb nemzetgazdászati viszonyra nézve épen mint fon- 
tos előfeltétel lesz tekintendő és csak óhajtandó, hogy 
egy köztünk és Németország közötti kereskedelmi po- 
ltikai benső kötelék ama politikai szövetséget kiegé- 
szitse, mely minket Németországgal összeköt. 
Be kell ismerni, hogy egy közeledés Németország- 

hoz gazdászati téren a pártok majoritásával fog talál- 
ozni. Ez által egy erős és tartós hatalom teremtet- 

nék, mely egyuttal az amerikai és orosz verseny ellen 
athatóan előtérbe léphetne, mert ezen a mi nemzet- 
gazdászati viszonyainkat kétségkivül nagyon is sanyar- 
tató versenynyel szemben majdnem okvetlen szüksé- 
gessé vált egy nagyobb kereskedelmi terület alkotása, 
mely legalább határain belül szabad mozgást nyit a 
ereskedelemnek, és bizton remélhetjük, hogy a magas 
ormány e tekintetben az általános közlekedési szük- 
tégletekre egy szabadelvü közlekedési politika szerint 
ondot fog forditani. 

(Vége következik.) 

Kertészeti kiállitás. 
A gazdasági egyesület kertészeti kiállitása a nagy 

közönség előtt vasárnap esteli 5 órakor záródott be 
Valóságos tolongás volt vasárnap a csarnokban s csak 
azon egy napon legalább kétezer ember nézte meg a 
kiállitást. - A jury vasárnap délelőtt ült össze. Az 
eredmény közhirré van bocsátva. E szerint következő 
kitüntetések történtek : 

I. Gyümölecs. 

Arany érem: Horváth Márton Krizba. 
Ezüst érem: Bachmaier Gyula s Schmidt Fri- 

gyes (Prázsmár.) 
Bronczérem: Lupan András. 
Elismerő oklevél: Lukhard Oszkár, Sechuster 

Károly, Kiss Árpád (Türkös), Rozsnyó s Vidombák 
községek. 

Elismerés nyilvánittato tt: Fabriczius Betti 
(Vörösmart), Tbiess János, Hornung Károly, Halamka 
Venezel s Hermann Eleonora kiállitóknak. 

II. Kertészet általában. 

Elismerő oklevél: Sehmidt Sámuel. 
TI. Gyümölcskivonatok s gyümölcsbor. 

Ezüst érem: Teatsch Traugott. 
Bronczérem: Hermann Johanna. 
Elismerő oklevél: Bachmaier Elis. 

IV. Konyha-vetemények: 
Ezüst érem: Földvári földmives-iskola; elis- 

merő oklevél: Kypta Ágost, elismerés nyilvánitta- 
tott : Vidombák s Rozsnyó községeknek, Tartler György 
ifj. és id. Olescher Rosina , Salmen Johanna , Lukas 
Regina, Klöckner Anna s Zell Rosina kállitóknak. 

V. Faiskolai tárgyak: 
Ezüst érem: Ridlo W. városi kertész, Bach- 

maier Gyula és Schmidt' Frigyes (Prázsmár.) 

VI. Műkertészet: 
Ezüst érem: Kypta Ágost, Kypta Keresztély, 

Reich Ferencz; elismerő oklevél: Neustádter Fri- 
gyes; Wilk Mihály (Feketehalom) kiállitónak elismerés 
nyilvánittatott. 

VII. Virágkötés: 
Egy dijat kapott Munzár Antal tanoncz. 

VIII. Méhtenyésztés: 
Ezüst érem: Schmidt Keresztély (Prázsmár), 

Horváth György s Plajer János. 

IX. Baromfi-tenyészet. 
Ezüst érem: Balázs József; elismerés nyilvá- 

nittatott Nagy Józsefné s Bergel János kiállitóknak. 

X. Komlótermelés: 

Ezüst érem: Fabriczius Betti. 

XI. Kertészeti eszközök: 
Elismerő oklevél: Sehmidt Rezső s társa. 

Kulturegylet. 
Tizennégy - 14 - f£rt adományt juttatott 

hozzánk fiókegyletünk derék alapitó-választmányi tagja, 
Nagy lstván ur. F. hó 17-én az ó-sánczi veszteg- 
intézet területén lévő Bartha nevü vendéglős házánál 
kettős családi ünnepély volt. Bartha leánya férjhez 
ment, fia megnősült. Az egybegyült szép társaság ez 
örömünnep közepette megemlékezett a mi egyletünk- 
ről is. Nagy István s Bede Dániel urak inditványára 
hamarjában 14 frt gyült össze. Adakoztak ehhez: 
Gross Frigyes Nagy István és Tiliczki Antal pénz- 
ügyőri fővigyázó 2-2 frtot : Bede Dániel, Balogh Antal 
pénzügyöri fővigyázó, Datkó Gyula, Gáli Ede, IIk Ernő, 
ifj. Szotyori Ferencz, Szombati Adolf s Veres Sándor 
urak 1-1 frtot. Az isten éltesse a nemes adakozó- 
kat! Az összeget átszolgáltatjuk fiókegyletűnk elnök- 
ségének, 1 

Meghivó. Az ,Erdélyrészi magyar közmivelő- 
dési egyesület" brassómegyei fiókegyletének választmá- 
nya f. hó 23-án, pénteken, d. u. 2 órakor a ,Magyar 
társalgó" helyiségében ülést tartván, van szerencsénk 
ezennel a t. választmányi s alapitó tag urakat azon 
kérelem kapcsában meghivni, hogy a náluk lévő gyüj- 
tőiveket is elhozni sziveskedjenek. - Tárgysorozat : 
Jegyző jelentése. Az óvodák ügye. Téli felolvasások 
ügye. Netaláni ivditványok. Brassó, 1885. október 
19 én, az elnökség. 

Helyi és vidéki hirek. 
Vásár. A piacz élénk képet nyert. A vásári 

sátrak már nagyobbára felállitván Holnap kezdődik a 
barom- s lóvásár csütörtökön pedig az általános vá- 
sár. Az idegenek ittléte már érezhető. 

Fel a kiállitásra! Az ipar s kereskedelmi egy- 
let által rendkivüli árkedvezménynyel rendezendő uta- 
zás vasárnap, 1. hó 25-én fog történni. Ez alkalom- 
mal azonban, félreértések kikerülése végett megjegyez- 
zük, hogy az utazásban csak az ipar és kereskedelmi 
egylet tagjai részesülhetnek. Mások forduljanak a ke- 
reskedelmi kamarához. Iparosok, kik ezen egylet tag- 

jai kivánnak lenni, mert az utazásban csak igy vehetnek 
részi, jelenkezhetnek Alexi könyvnyomdájában. 

Verekedés halálos kimenettel. Pénteken - mint 
Hétfaluból irják lapunknak - Derestyében az ott 
tanyázó sátoros czigányok között borzasztó véres ve- 
rekedés ütött ki. Soha olyan verekedést az ottaniak 
nem láttak. Nagy rudakkal döngették egymást, sőt 
egy czigányt félholtra vertek. A szegény dade más 
napig kinlódott iszonyu fájdalmak között, mig végre 
meghalt. - Ideje volna e czigányseregeknek eltiltani 
a sátorozást ! 

Fészkelődnek az oláh tanitók Hétfaluban is. Mint 
megbizható forrásból értesülünk, Vasárnap a négy- 
falusi román tanitók csoportosan kimentek az ó-sánczi 
szoroson keresztül a határra, a hol állitólag románi- 
aiakkal érintkeztek volna. A hir megerősitésre vár. 

A m kir. államvasutak kolozsvári üzletvezető- 
sége arról értesit minket, hogy a külső erdélyi mar- 
hakereskedők kérvénye folytán a pozsonyi és bécsi 
marhavásárra rendelt szarvasmarha szállitása végett, 
Brassóból, Tövis Aradon át hetenként csütörtökön in- 
duló 341-441számn vonatok f. év október hó 21-től 
kezdve egy nappal előbb, azaz szerdán, és ehez 
képest az ezen vonatokhoz a nagy-szebeni, kapusi, 
kocsárd-maros-vásárhelyi tövlsi, tővis-arad-szolnok- 
budapesti, stb. vonalokról csatlakozó vonatok is egy- 
egy nappal előbb fognak indittatni. 

A politika mint ok a válóperre. Egy párisi 
gazdag gyáros nem régiben válópert inditott 24 éves 
neje ellen, mert utóbbi Anelercz és társaival politikát 
üzött, sőt határozottan képvsielői állás elnyerésén törte 
fejét. 

Szomoru menyasszony. Cs. Palotán f. hó 14-én 
fiatal halottat kisértek az örök nyugalom helyére, kit 
a halál az esküvő elől szólitott el. 
menyegzői ruhájában fején az ara-koszoruval kisérte 
oltár helyett a sirba vőlegényét. 

A vaskanczellár vasgyürüje. Bismarck herczeg 
egyik ujján nagy vasgyürüt visel, melybe orosz felirat 
van vésve, nicsevo (semmit sem tesz), ez a felirat. A 
gyürünek története a következő. 1863-ben, mikor még 
Bismarck-Schönhausen báró csak pétervári követ volt, 
czári vadászatra kapott meghivót. Bismarck, a ki 
előbb érkezett oda a czárnál s a saját szakállára kez- 
dett el vadászni, eltévedt s egy előtte egészen isme- 
retlen falu előtt állt meg. Egy paraszt vállalkozott, 
hogy visszaviszi a vadászat találkozó helyére. Bis- 
marck utközben kérdéseket intezett a kocsishoz, de 
annak mindenre csak egy felelete volt; nicsevo. Még 
akkor is azt mondotta, mikor a sebesen haladó szán 
felfordult, s a követ ur jól megütötte az oldalát. A 
felfordulás alkalmával a szán egyik eresztékéből vas- 
darab hullott ki. Bismarck boszuságában eleintén a 
kocsis hátához akarta mérni a vasdarabot, de meg- 
gondolva a dolgot, eltette s később gyürüt készittetett 
belőle „nicsevot felirattal. A vaskanczellár elbeszél- 
vén a gyürü történetét, a következőket tevé hozzá: 
Jó németjeim gyakran szememre hányják, hogy Orosz- 
országgal szemben elnéző vagyok. Meg keli azonban 
gondolniok, hogy Németországban egyedül nekem szo- 
kásom válságos pillanatokban nicsevot mondani, mig 
Oroszországban száz millió ember él, akik ily pillana- 
tokban mindnyájan a nicsevo szót veszik ajkukra. 

Rablógyilkosság. Körmenden e hó 14-én egy 
fiatal, csinos asszonyt, ki oda mint idegen érkezett, 
egy Antalné nevű asszony magához csalta éjjeli szál- 
lásra s mikor megtudta, hogy vendégénél 200 frt. van, 
férjével s ennek egyik czinkosával megfojtotta. Antalné 
bünét ugy fedezték föl, hogy egy kereskedőnek feltünt 
a sok pénz, melylyel nála vásárolt s följelentette. A 
vizsgálat folyamában Antalné bevallott mindent s férje 
azt is beismerte, hogy ugyan-e módon régebben egy 
disznókereskedőt ölt meg. : 

Nyilt tér.*) 
Kereskedelmi és ipar egylet Brassóban. 

Az egylet vezetőségének, sikerült tagjai s azok 
segédei számára rendkivüli árkedvezményeket kapni a 
budapesti kiállitásra való utazásra. A vonat vasár- 
nap, f. hó 25-én indul. Minthogy e kedvezmény 200 
tag számára szól csak, kéretnek az iparosok és keres- 
kedők, kik e kedvezményt igénybe venni óhajtják, 
sziveskedjenek sürgösen jelentkezni. Jelentkezések el- 
fogadtatnak az egylet alelnöke, Alexi Theochár könyv- 
nyomdájában. Az eddigi jelentkezések érvénytelenek. 

Brassó, 1885. okt. 19-én. 
A kereskedelmi és ipar egylet 

Brassóban. 

*) Ezen rovat alatt megjelenteknek sem tartalma- sem 
alakjáért nem felelős a szerkesztőség. 

Kis lutri: Utolsó bécsi huzás, október 17-én : 
52. 69. 4. 36. 46. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 oktober hó 20-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.76 vétel 8.80 eladás. 
ezüstpénz a 20 , 8.70 . 8.75 

Napoleond'or (aranypénz). . 9.95 ,. 9.97 
Török lira . .10.22 , 10.25 
Orosz imperial . .l 11.7, 
Aranynynyyy 6.90 598 
Orosz papirrube 122. - 123.—- 

Felelős szerkesztő: Szterényi József. 
Kiadótulajdonos : Alexi könyvnyomdája. 

Menyasszonya
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Szives figyelemre! 
A „Pesti magyar kereskedelmi bank" 

— alapittatott 1842-ben öt millió frt részvénytőkével — 

az 1883. évi sorsjegy-részletivekről szóló törvény alapján kiadott sorsjegy-rész- 

letiveket a budapesti értéktőzsdén jegyzett minden sorsjegyről s megbizta ez 

üzletág keresztülvitelével Adler L. Jakab váltóüzletét. 

A dlerI. Jalkab váltóüzlete ezen fennebbi konczessió alapján 

kivánat szerint 12, 18, 24 s 36 hónapon át lefizetendő részletiveket ad ki. 

Ezen kedvezmény által mindenkinek lehetővé van téve könnyü szerrel meg- 

alapitani szerencséjét s néhány hónap mulva már kizárólagos tulajdonosa egy 

eredeti sorsjegymelk. Különös előnyben részesül a részletivek vásár- 

lója az által, hogy a havi fizetéseket nálam eszközölheti, mi által a fel már 

portóban is egy részletet megtakarit. Ugyan nálam készséggel adatnak szó- 

beli s irásbeli felvilágositások. 

Budapesti országos kiállitási sorsjáték! 
Van szerencsénk ezennel köztudomásra hozni, hogy a t. közönség ké- 

nyelmére közkedveltségű kiállitási sorsjegyekből Adler L. Jakab ur 

virágsori (főtér) váltóüzletének főraktárt adtunk át, a hol a t. közönség gaz- 

dag sorozat s szám választékot talál. A sorsjegyek a huzás napjáig, okt. 

31-ig kaphatók. Egy sorsjegy ára 1 írt; 11 drb. 10 frt s igy remélhető 

nagy részvét, különösen ha tekintjük a kiváló nagy nyereményeket, mint 

főnyeremény 100,000 frt s ezenkivül még 4000 uyeremény. 

A budapesti orsz. kiállitási sorsjegyek kezelősége. 

Magyar vöröskereszt-egylet sorsjegyek ! 
Huzás már november 1-én. Részletivek a legjutányosabban 12, 18, 

24 s 36 hóra kaphatók. Eredeti sorsjegyek napi árban. 

lgérvények 1864-iki sorsjegyekre. Főnyeremény 150,000 frt. 
már deczember 1-én. Egy igérvény ára 4 frt 50 kr. 

A közös állami jótékonyyági sorsjáték gorgjegyei, darabja 2 frt. 
Ajánlom magamat mindenfele bel- s külföldi arany-, ezüst s papirpén- 

zek pontos bevásárlása- s eladására s hitelezek minden értéktőzsdei papirra 

a legkisebb kamatok mellett; hasonlókép keresztülvitetnek mindennemü a 

bankszakba vágó ügyletek gyorsan és pontosan – A budapesti magyar 

kereskedelmi bank részletiveit ujból ajánlom a n. é. közönség b. figyel- 

mébe annyival is inkább, mert érintkezésbe jő a főváros legreálisabb pénz- 

intézetével, mely a törvényes százaléknál többet nem számit. 
Kivaló tisztelettel 

Adler L. Jakab, 
váltóüzlete. 

(239) 3 -30 

HIRDETMENYEK. 

Főtér, Virágsor. 

eal 
(156) 18 - 

dEgy szép nagy 
bolthelyiseg 

a főpiaczon, Lensor 26. szám alatt, vala- 
mint egy a a főtérre néző lakás a második 
emeleten azonnal kiadó. 

Bő vebbet ugyanott az első 

Kapható ORENDI FRIGYES valtoó- 
üzletében. Brassóbban szinház-utcza 94. 

emeleten. 

(203) 
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SzÁLLODA 
Brassó, Erdély, 
tte kényelmesen berendezve ajánlja teljesen uj és fele 

e diszesem beremdezett utazószobáját 

gyors és pontos szolgálat és igen méltányos árak mellett a t. utazó 

uraknak. 

Ez egyetlen szálloda a város közepében, alig 70 lépésnyire 
a főpiacztól s már ezáltal is nagy kényelmet nyujt. 

Ezen szállodával kapcsolatos kitűnő vendéglő, a hol havi bérletek 
teljes étkezésre is elvállaltatnak, valamint kőbányai sörcsarnok is, a me- 
lyek által a n. é. közönség kivanalmainak minden irányban elég van téve. 

Szives támogatást és résztvételt kér Kiváló tisztelettel , 
BARTHAISTVAN 

szálloda- tulajdonos. 
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A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank váltóüzlete 
BUDAPESTEN 

(alapittatott r842-ben, részvénytőke 5.000,000 forint) 

az 1883-iki XXXI. törvényezikk értelmében 

részletiveket mindem a budapesti hivatalos árfolyami lap- 

panmn jegyzett sorsjegyekre, tetszés szerimti részletfizetések- 

re kibocsát. 
Képviselve 

ORÉNDI FRIGYES bank- és váltóüzlete által 
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A m. kir. pénzügyigazgatóságtól. Sz. 46626 –1885 IV.a. 

AVllamfogyasztási adóhaszonbérletek árverése. 
A szóbeli árverés 
a nagyszebeni 

m. kir. pénzügyigaz- 
gatóság üléstermé- 
ben fog megtartatni 

Kikiáltási ár 12 hóra 

frt.kr. 

A bérlet 

tartama 

A város 

neve BOR 

frt. kr 

HU S 

frt. kr. 

CZUKOR 

frt. kr 

Összesen 

trt. [kr M
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I. árverés: 
1885. novem- 
ber hó 2-án dél- 

előtt 9 órakor 

II. árverés : 

1885. novem- 

v2 ber hó 3-án dél- 
25693 7740593 601/, 15543 92 6784 221/, 88615 52 

-
 

] (206) 14--- Brassón, Szinház-utcza 94. sz. 
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BÉRHÁZ KERESTETIK. 

A Brassóban állomásozó magy. kir. csendőr- 
ség (tisztek, legénység és irodák) elhelyezésére 
jövő év október 1-től kezdve egy külön tel- 
keshágz kerestetik bérbe, melyben megközelitőleg 
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III. árverés : 

1885. novem- 

ber hó 4-én dél- 
előtt 9 órakor 
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Irásbeli ajánlatoka kikiáltási ár 100, bánatpénzzel ellátva az 
árverést megelőző óráig a pénzügyigazgatóság főnökségénél benyujtandók. 

16-158 szoba, egy raktári helyiség, 2 kis fogda Nagyözeben, I585. októben hó lőlán tary 

—
 

I
 

szoba, 3-4 konyha, ugyanannyi kamara, kü- 
lön pinczerész, padlás, fatartó, árnyékszék, és 
elég tágas udvar legyen. 

A szobák magasak, világosak és szárazak kell hogy legyenek; esetleg két 
egymás melletti vagy közeli telek is felajánlható akár a belvárosban, akár 
ettől nem messze a külvárosban is. 

Szerződés 1-6 évig köthető, bérösszeg megegyezés szerint 1000— 
1400 forintig. Szó- és irásbeli ajánllatok f. év november 10. kezdve 30. 
tehetők a szárnyirodában (fekete-utcza 399 szám) hol a közelebbi fel- 
tételek is megtudhatók. 

k
 

(243).1 3. A magyar kir. csendőr-szárny parancsnokság. 

TISO/ 
Alulirott tisztelettel jelenti a n. é. közönségnek, hogy a jelenlegi vásárra 

is kitűnő mézeskalács-árukkal, nevezetesen legfinomabb 
MARCZIPÁNNAIK mardolával, szerrel s szer nélkül, továbbá különféle 
legkitünőbb asztali süteményekkel, pusserli s minden e szakba vágó árukkal 

Brassóba megérkezett, kérve a n. é közönség szives pártfogását. 

A czég alapittatott 1855-ben. Kiváló tisztelettel 
Fabriczius Károly 

özvegye. 

E.xx xkkkkzxsx sxxz 

(244) 1-2 

HEladási hely a 2. sátor a magy-uteza felé. Lásd czégtáblát! 

e 
. Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


